
párosul . Alapja a t a k a r m á n y t e r m e s z t é s h iánya , a növény te rmesz tés és az á l la t tenyész tés 
diszharmóniája , t e h á t az ex tenz ív fö ldművelés ." (190. 1.) Ezt a definíciót b izonyára szo­
rosabb kapcsolatba kell majd hozni a belterjesség-külterjesség ka tegór i ák á l t a l ánosabb 
megha tá rozása iva l . (Vö. E R D E I Ferenc: A belterjességi fogalom közgazdasági—agrár ­
gazdasági ér te lmezése. E t h n . 1970. 2—4. sz.) Szükségesnek látszik az á l l a t t a r t á s haszon­
vételi fo rmáinak és t e rmelékenységének vizsgála tából leszűr t jegyekkel való k ibőví tése is. 
A kérdés időszerűségének felismerése és első megközel í tésének eredményessége m a r a d a n d ó 
érdeme a szerzőnek. 

Anélkül , hogy a m ű átfogó értékelésébe bocsá tkoznánk , szükségesnek l á t u n k 
még n é h á n y megjegyzést tenni befejezésül. S Z A B A D F A L V I József igen kiterjedt anyag­
ismerettel, a t á r s t u d o m á n y o k e redménye i t is felhasználva, elmélet i igénnyel közel í te t te 
meg t á r g y á t . Az extenzív á l l a t t a r t á s v izsgá la tának időszerűségét mutat ja , hogy a köz­
gazdaság tan , a g r á r g a z d a s á g t a n művelő i is csak az u t ó b b i időben l á t t a k hozzá a kül ter ­
jesség—belterjesség kérdésének tüze tesebb elmélet i v izsgála tához. I lyen formán t e h á t ez 
a könyv messze t ú l m u t a t s zűkebb t á r g y á n . Szerző olyan á l ta lános í tásokig j u t el, olyan 
lényeges gazdaság tö r t éne t i kérdésekben foglal ál lást , mond vé leményt , amelyek széles 
érdeklődésre tar thatnak s z á m o t . Ugyanakkor számos mego ldandó p rob lémára , h ív ja fel 
a figyelmet, t ö b b , l e zá r t nak h i t t v i t ában kezdeményez perújrafe lvéte l t . K ö n y v e komoly 
nyeresége a magyar á l l a t t a r t á s i roda lmának , anyagi k u l t ú r á n k k u t a t á s á n a k , s bizo­
n y á r a felkelti majd a t á r s t u d o m á n y o k , m indeneke lő t t a gazdaság tö r t éne t műve lő inek 
figyelmét is. 

P A L Á D I - K O V Á C S A T T I L A 

Papp Géza: A X V I I . század énekelt dallamai. 

Régi Magyar Dallamok T á r a I I . 
Bp . 1970. Akadémia i K i a d ó . 733 1. 6 fakszimile. 

A Régi Magyar Dallamok Tára 1958-ban megjelent so roza tny i tó k ö t e t é t 12 évi 
késéssel köve t i a I I . k ö t e t . CSOMASZ T Ó T H K á l m á n a Nádor kódex Ave Salutis Hostia 
da l lamátó l a század végóig, pontosabban S Z I L V Á S - Ú J F A L V I A n d e r k ó Imre 1602-ben meg­
jelent ónekeskönyvéig (első, 1598-i k i adásá t csak bibliográfiai u ta lásokból ismerjük) 
veszi s z á m b a a X V I . század énekei t . I n n é t folytat ja P A P P Géza k ö n y v e a köve tkező , 
X V I I . század dallamainak t á r g y a l á s á t . Meggyőzően kifej tet t okok mia t t a szerző sem 
zárha t ja a sort kronológiai szempontok szerint a század utolsó énekeskönyvével , N Á R A Y 
György Lyra Goelestisével, hanem az 1704-i k i adású lőcsei énekeskönyv dallamainak 
felvételével fejezi be az anyag számbavé te lé t ; a következő énekeskönyv , K Á J O N I Ganti-
onale Catholicumán&k. 1719-i (második) k iadása m á r nem szerepel. Ez az i dőha tá r adja a 
dallamok tö r z sanyagá t , a jegyzeteket azonban sokkal t o v á b b r a is kiterjeszti, var iánsok­
ban szerepelnek a X V I I I — X I X . századi dallamok is, a szerző K O V Á C S M á r k 1842—44-ben 
megjelent gyű j t eményé t jelöli meg végső h a t á r k é n t , va ló jában azonban t o v á b b m e g y , 
ZSASSKOVSZKY, K A P O S Y , B O G I S I C H m ú l t századi m u n k á i mellett K E R S C H Sursum Gorda']& 
(1902), sőt H A R M A T H A r t ú r — S Í K Sándor ma is haszná la tos m ű v é n e k sorszámai t is meg­
kapjuk, m i n d e n ü t t megeml í t i szerző az egyes dallamok jegyzeteiben. 

P A P P Géza k ö n y v é b e n 1—360 sorszámmal e l lá tva , 38 forrásból 505 dallamot ad 
közre. A rendszerezés elve a strofikus énekeknél a szótagszám, ezen belül kadenc iák 
szerint köve t ik egymás t a dallamok. Függelékbe kerü l t ek a s t rófaszerkezet a l ap ján nem 
rendezhető dallamok, melyek sorá t a Lotekizmusi ének címen ismert lakodalmi szórakoz­
t a t ó ny i t j a meg, N Á R A Y da l l amáva l . 

A közlésnek nagy előnyére válik, hogy — ellentétben az 1. kö t e t dallamaival — 
a szerző violinkulcsban közli a dallamokat, f e l tün te tve az eredeti kulcsot is, a custost 
azonban elhagyja, ezzel a k ö n y v szélesebb ré tegek s z á m á r a is hozzáférhetővé vál ik . 

A k ö t e t megny i tó t a n u l m á n y nyolc fejezetben t á rgya l j a sub specie canticorum a 
X V I I . századda l kapcsolatosan felmerülő p r o b l é m á k a t , — nem egy közülük önálló tanul­
m á n y k é n t is szerepelhetne, így m i n d j á r t a legelső Az ének szerepe a XVI. század magyar 
társadalmában c ímet viselő. Ebben veszi s z á m b a n é h á n y fennmaradt epikus é n e k ü n k 
közöt t a században keletkezett vitézi énekeke t is, Rákócz i Sámuel ba l ladá já t , Megölték a 
Basa Pistát, K á d á r I s t v á n énekét , melynek dallama f e n n m a r a d á s á t a hosszú folklorizá-
lódásnak köszönhe t jük (17. 1.). A bujdosó énekek, szerelmi l í ra u t á n a templomi hasz­
ná l a t r a s z á n t énekekről olvasunk, majd az újévi , balázs- és gergelynapi kan tác ió ró l , 
betlehemes j á t é k o k zár ják a század énekes műfa ja inak sorát , megpróbá lva „ sze repüke t 
megmutatni a kor embe rének mindennapos é le t ében" (38. I ) . 



A következő ké t fejezet a század dallamainak, — majd énekszövegeinek forrásai t 
ismerteti. Míg az I . k ö t e t dallamainak jelentős része а X V I I . sőt X V I I I . században kerü l t 
csak megörökí tésre , a századból fennmaradt szövegek jelenthettek csak t á m p o n t o t , a 
I I . kö t e t dallamainak zömét m á r а X V I I . században megta lá l juk . A szerző ezt „a k o t t á s 
k i adványok r i t k a s á g á v a l " magyarázza (39. 1.), szer in tünk K O D Á L Y megál lap í tása , hogy a 
nép nem is igényelte a hangjegyekkel e l lá to t t énekeskönyveke t , jobban megvi lágí t ja a 
kérdés t . A dallamok lelőhelyeinek felsorolása SZENOZI M O L N Á R Alber t Psaltéri urnának 
emlí tése u t á n a Cantus öatholicivél kezdődik, a K I S D I , S Z E L E P C H É N Y I féle k iadások 
mellett a SZEGEDI Ferenc Lénár t mecénásságához fűződő ugyancsak Cantus Catholici 
c ímet viselő énekeskönyv u t á n T L L Y É S I s t v á n és N Á R A Y György műve i zár ják a század 
nyomtato t t , dallamokkal el látot t énekeskönyveinek sorá t . A Cantus Catholici mecénása i 
mellett m i n d e n ü t t ismerteti P A P P Géza a szerzőket is, rövid é le t ra jzukkal együ t t , fel­
t ü n t e t v e valószínű, vagy lehetséges for rása ika t is részletesen elemezve az 1651 - i Cantus 
Catholici szerzőjének, SZŐLŐSY Benedeknek másik , szlovák nyelvű, Pysne Katholicke 
c ímű, 1655-ben megjelent művének egymássa l való kapcso la t á t . A kézi ra tos gyű j t emények 
számbavé te le , eredet, forrása, egymással való rokonsága ós a következő ké t században 
való továbbélésével fejeződik be a dallamok for rása inak ismertetése. Sokkal bővebb 
ennél — m á r csak fent eml í te t t oknál fogva is — a szövegek lelőhelyeinek felsorolása, 
melyet a szerző a dallamokhoz hasonlóan ugyanolyan mikrcfilológiai precizi tással vesz 
s z á m b a . 

Az Énekeink strófaszerkezete és ritmusa c ímű fejezet mind téziseivel, mind statisz­
t ika i összegezésével sok hasznos t anu l ságo t nyú j t azoknak, akik népda la ink és népéneke­
ink r i tmiká jának , izo- vagy heteropod iá jának összefüggéseit vizsgálják. 

A Dallamformák és dallamtípusok számbavé te le K O D Á L Y Zoltán és SZABOLCSI 
Bence megál lapí tása ihoz n y ú j t a n a k ú j abb pé ldáka t újs t í lusú népda la ink korai kiala­
kulásához , PAPP Géza összegezésében r á m u t a t , hogy „az európai zeneku l tú r ákban m á r 
r égó ta ismert dal lamformálás i elvet — az első sornak kv in t t e l magasabban való meg­
ismét lését ós végül visszatérését — főleg cseh m i n t á k a lap ján , elsősorban az egyházi 
népének , a különféle vallásfelekezetek gyülekezet i éneke közve t í t e t t e a széles népré te ­
gekhez" (107. 1.). A szerzőnek t á b l á z a t b a n közölt erre vona tkozó da l lampéldá jához há rom 
összehasonl í tás t ta lá ln i m é g az Acta Ethnographica 1 959. s zámában (Tomus V I I I . fasciculi 
1—2, 132 1. — ugyanott egy hangszeres példa is). 

Megtalált dallamok c ímű fejezetében mutat r á a szerző a csak szöveges feljegyzések 
századokkal később lejegyzett dallami azonos í tásának nehézségeire, sokszor megold­
h a t a t l a n s á g á r a , illetve e l fogadha ta t lanságára . Az I . köte t idevágó e redményeinek korrek­
ciójával is i t t t a l á lkozunk . Ennek a résznek dal lamaiból elsősorban а Vletörisz-kódex 
t r ombi t ada l l amóbó l keletkezett Hajnal nóta, valamint a kurucköl tésze t n é h á n y darabja 
ta r tha t számot a folklór érdeklődésére. A fejezet utolsó bekezdésében a szerző összefog­
lalja a folklór jelentőségét a zene tör téne t i k u t a t á s o k s zámára : ,, a régi magyar 
dallamkincs fe l tá rásában a folklórnak hézagpót ló szerepe van. A fenti adatok is arra 
mutatnak, hogy а X V I I . századi zenénkről alkotott kép sem volna teljes, ha nem vennénk 
figyelembe azokat a dallamokat, amelyek a korabeli ének- és dalszövegekhez kapcsolód­
nak" (160. 1.). 

А V I . fejezet időbeli összefügésekre muta to t t rá , a következő pedig Énekelt dalla­
maink idegen kapcsolatai címen a térbeli elterjedést vizsgálja, felvetve, ahol lehetséges, az 
eredet kérdését is. A gregorián mellett cseh, nagyobb számban német , szlovák és lengyel 
kapcsolatok m u t a t h a t ó k k i . (A szerző i t t szerényen elhallgatja, hogy az u tóbb i t teljes 
egészében ő t á r t a fel lengyelországi k u t a t á s a i a lkalmával . ) Számszerű összegezésében az 
eredet a század da l lamainá l így oszlik meg: 57 német e redetű , cseh és szlovák 71, lengyel 
e rede tű 8 dallam, — 12 eredete pedig még nem dön the tő el. Százalék szerinti megoszlás­
ban a század da l lamaiból 46% szerepel idegen gyű j t eményekben . Ha az idegen jellegű 
dallamokat is hozzászámí t juk , 71%-ra nő ez a szám. 

Az utolsó fejezetben elemzi a szerző a poli t ikai és felekezeti harcok ha tá sá t az 
énekek vándor lásában , elterjedésében, á tvé te lében . 

Az összefoglaló általános megá l lap í tásoka t , minden énekre egyenkén t konkré t 
kidolgozás követ i a bőséges j egyze t appa rá tu sban . Nagy előnye a könyvnek , hogy eltérően 
az I . kö te t tő l , a dallamokra és szövegre vona tkozó jegyzeteket nem szé tvá lasz tva , ké t 
helyen közli, hanem A és В megkülönbözte téssel közvet lenül egymás mellett. 

A szerző gondosságából az énekek címeinek, kezdősora inak alfabetikus rendjén 
k ívü l m é g ké t m u t a t ó könnyí t i meg a tá jékozódás t . 

A kö te t végén közölt n é h á n y fakszimile a lap ján az elmélet től t á v o l a b b álló mu­
zsikusok is fogalmat alkothatnak maguknak a korabeli da l lamolvasás , sokszor megfejtés, 
gyakran nem kis nehézségeiről. 



Ha P A P P Gézának a Bevezetésben megszövegezet t célkitűzését olvassuk: „ E z a 
k r i t i k a i k i adás t e h á t a speciális zene tör téne t i szempontok mellett az i roda lomtör téne t i 
és népzenei k u t a t á s szempontjait is figyelembe veszi", (5. 1.) megá l l ap í tha t juk , hogy ezt 
teljes egészében meg is va lós í to t t a . T ö b b min t negyedszázados k u t a t á s a e redményei t 
közreadva , h a t á r a i n k o n tú lnövő jelentőségű könyve t a lkotot t , melyből — R Ó H E I M Géza 
szavaival — rá jövünk , hogy „ E u r ó p a népei egyá l ta lában nem tud ják , hogy lelkileg milyen 
közel á l lnak e g y m á s h o z . " 

S C H R A M F E R E N C 

Kuusi, Matti: Ovambo Proverbs with African Parallels. 

Helsinki, 1970. Suomalainen Tiedeakatemia — Academia Scientiarum Fennica. 356 p 
(FF Communications No. 208.) 

Az ovambo a legnépesebb nyugati bantu nép , 350 000 lelke közül a zöm Délnyuga t -
Afr ikában, negyedük Ango lában él. Fo lk lór juka t egy évszázada gyűj t ik , e feljegyzések 
tek in té lyes h á n y a d a f inn vagy észak-európai misszionár iusoktól származik . 16 főbb és 
t ö b b kisebb forrásból kerü l t elő e gyű j t emény anyaga, amely a má ig összegyűj tö t t ovambo 
szólásoknak bizonnyal a zömét tartalmazza. 2483 proverbium, összesen 4631 vá l toza tban 
o lvasható a kö t e tben . Az egyes proverbiumok t a r t a lmi csoportosí tás né lkül követ ik 
egymás t . E l ő b b a bantu forma, majd annak szószerinti angol fordí tása, végül á t v i t t 
angol értelmezése o lvasha tó . Minden egyes proverbiumhoz a fellelhető afrikai pá rhuza ­
mokat is idézi K ü U S i . A Z afrikai p r o v e r b i u m k u t a t á s jelenlegi he lyzeté t mutat ja , hogy 
jóllehet ugyan hatvan nép tő l gyű j t ö t t össze összehasonlí tó anyagot a szerző, mégis az 
összes p á r h u z a m u l felhozott afrikai proverbium száma sem éri el a közölt ovambo pro­
verbiumok számá t . A k ö t e t végén ovambo szómuta tó o lvasha tó , aki t e h á t t u d bantuul, 
esetleg meg is t a l á lha t j a az ő t érdeklő proverbiumot a k ö t e t b e n . Egyébkén t , amilyen óriási 
eseménye a folklorisztikai a f r ikanisz t ikának e k ö t e t anyaga és a p á r h u z a m o k , annyira 
kár , hogy a beosztás és angol nyelvű index nélküli publ ikác ió szinte elrejti a n y a g á t . Úgy 
látszik, m é g mindig nem tudjuk, hogyan is lehetne proverbiumokat t u d o m á n y o s módon 
közzétenni . 

V O I G T V I L M O S 

Magy argy erömonostori nép költészet 

A szöveggyűj temény OLOSZ Kata l in , a da l l amgyű j t emény A L M Á S I I s t v á n m u n k á j a 
I roda lmi K ö n y v k i a d ó , Bukarest 1969, 392 1. I l luszt rá l t 

A m ú l t század másod ik felében k iv i rágzot t kalotaszegi népművésze t nevezetes 
szerepet t ö l t ö t t be k u l t ú r á n k b a n . AüYt , M Ó R I C Z Zsigmondot ihlette, pé ldaadó ja vol t 
K ó s K á r o l y háza inak , templomainak. A század első évt izedében neves művészek merí­
tettek é lmény t színes vi lágából. Később műhe lye let t a Kolozsvár t m ű v e l t magyar ön­
ismereti t u d o m á n y o k n a k . Hogyne köszöntenők az ú jabb kö te te t , mely szépen gyarap í t j a 
a különben nem szűkös, de ko rán t sem elegendő kalotaszegi ismereteinket. 

J ó n é h á n y esz tendőt visszatekintve kevés népköl tés i gyű j t emény é r t e meg, hogy 
röviddel megjelenése u t á n a magyarország i napisa j tó ké t ízben is elismerően mél tassa 
(Magyar Nemzet, 1909. dee. 7.; Népszabadság, 1969, dec. 30.) ós SZABÓ T. A t t i l a Kalota­
szeg m ú l t j á n a k ma élő leg tudósabb ismerője t a n u l m á n v t e r j e d e l m ű i smer te tés t í r t róla 
(Igaz Szó, 1969. X I . 871—878). 

Magyargyerőmonos to r a legnevezetesebb kalotaszegi faluk közül való. Fontos 
része vol t Kalotaszeg, s egyben a magyar népművésze t felfedezésében. Legelőbb azér t , 
mert i t t szüle te t t és i t t n ő t t föl a pa rók ián H Ó R Y Etelka, később G Y A R M A T H Y Zsigmondné 
asszony, aki az 1880-as évektől nem sokkal az első v i lágháború kitörése e lőt t bekövet­
kezett haláláig, f á r a d h a t a t l a n propagáló ja volt a v idéknek. Az ő jóvol tából l á t h a t o t t a 


